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This is the seventh in a series of papers dealing with Anatolian (Hittite) etymology. 
As in the previous papers, I will be using the glottalic model of Proto-Indo-European 
consonantism (more accurately, Proto-Indo-Anatolian consonantism — for details, cf. 
Bomhard 2024) followed, in parentheses, by the traditional reconstruction (on which, cf. 
Byrd 2018). 


According to Kloekhorst (2008:289—291), Hittite Hant-ai- means ‘(tr.) to arrange 
(together), to prepare, to fix; to determine; (intr.) to get married; (mid.) to get fixed, to 
fit’. Puhvel (1984— .3:96—107), on the other hand, gives the meaning as (tr.) ‘to 
(en)trust; to betroth, to marry off; to match, to fix, to set aright, to fit, to determine, to 
diagnose, to assure; to arrange, to ready (also katta[n] hantai-)’; (intr.) ‘to plight troth, to 
marry, to get married; to get ready (also katta[n] hantai-)’; anda hantai- ‘to join (up 
with)’ ( + dat.); (mid.) ‘to get fixed, to fit, to be in line (with)’ ( + dat.), ‘to be loyal, to 
turn alright, to compose oneself’; anda hantai-‘to join (up with), to make common cause 
(with)’ ( + dat.), opp. arahza hantai- ‘to stay away, to be secreted’. Puhvel notes: “The 
base-meaning is not ‘arrange’, nor ‘carry out, accomplish’ (wrongly Neumann, /F 
90:289-90 [1985]), but rather ‘(en)trust’, thence ‘betroth’ (in this latter sense semi-- 
synonymous with hamank-), and by extension ‘fix, fit’ (the reverse semantic development 
is seen in Engl, ‘hitch’ > ‘marry’ and in German fügung “providence’). A close parallel 
is German betreuen from treu ‘true, faithful’, which has come to mean ‘take care of, tend 
to’. As such, antai- is derived from hant-, participle of hai- ‘trust’ (q.v.) ...” 

Puhvel’s derivation of hant-ai- from hai- cannot possibly be correct, and it is 
rightfully rejected by Kloekhorst on both semantic and phonological grounds. As for the 
semantics, the usage appears to favor Kloekhorst’s interpretation as opposed to Puhvel’s 
— the original meaning seems to have been ‘to tie, fit, join, or bind together’, from which 
the other meanings are naturally derived (cf. Buck 1949:§9.16 BIND [vb. trans.], §2.33 
MARRY, §2.34 MARRIAGE; WEDDING, §12.22 JOIN). Cf. also Friedrich 1991:51— 
52; Tischler 1977— .1:153—154. 

Kloekhorst further notes: “All in all, we have to conclude that /antae-zi must have 
been derived from a further unattested noun *hanta-, of which no cognates are known.” 
Puhvel, on the other hand, notes: “It is denominative from a hant- ...” Thus, both agree 
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2 Etymology of Hittite hant-ai- 


that hant-ai- is a denominative derived from an unattested *hant-a-. Finally, as noted by 
Kloekhorst, to date, there have been no known non-Anatolian cognates. 

There are numerous forms and derivatives of hant-ai- attested (for details, cf. Puhvel 
1984— .3:96—107 and Kloekhorst 2008:289—291). 

As it happens, there is a close cognate in Sanskrit: andu-h, andiika-h ‘chain’, andati 
‘to bind’ (cf. Mayrhofer 1956—1980.1:38; Monier-Williams 1899:44). 

In terms of Proto-Indo-Anatolian, this stem is to be reconstructed as *Ho2ant’- 
(*Hzénd-) (vb.) ‘to tie, fit, join, or bind together’ and *H2ant’-a- (*H2énd-o-) (n.) ‘bond’. 
Thus, Hittite ant-ai- would be a denominative from this stem. m 
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